
"^ \'^ ^

IMAGE EVALUATION
TEST TARGET (MT-3)

^/ ,.v
<Sf ^

1.0

l.l

1.25

Si

* I.

lUUt.

Illllm

|U IIIIII.6

6" —

V]

Vl

«-^

^>.

Hiotographic

Sciences
Corporation

23 WiST MAIN STREET

WEBSTER, N.Y. 14S80

(716) 872-4503



CIHM/ICMH
Microfiche
Séries.

CIHM/ICMH
Collection de
microfiches.

Canadian Institute for Historical Microreproductions / Institut canadien de microreproductions historiques



Tachnicai and Bibliographie Notas/Notes tachniquas at bibliographiquas

Tha Instituta has attamptad to obtain tha bast

original copy availabla for filming. Faaturas of this

copv which nnav ba bibliographically uniqua,

which may altar any of tha imagas In tha

raproduction, or which may significantly changa

tha usua) mathod of filming, ara chackad balow.
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Couvartura andommagéa

Covars rastorad and/or laminated/

Couvartura rastauréa at/ou palliculéa

Covar titia missing/

Latititra da couvartura manqua

Colourad mapa/
Cartas géographiquas an coulaur

Colourad ink (i.a. othar than blua or black)/

Encra da coulaur (i.a. autra qua blaua ou noira)

Colourad plates and/or illustrations/

Planchas at/ou illustrations an coulaur

Bound with othar material/

Ralié avec d'autras documants

Tight Linding may causa shadows or distortion

along interior margin/
La rt liura sarrée paut causar da l'ombra ou da la

distorsion le long de la marge intérieure

Blank laavas addad during rastoration may
appaar within tha taxt. Whanavar possible, thasa
hava baan omittad from filming/

Il sa paut qua certaines pages blanches ajoutées

lors d'une restauration apparaissent dans le texte,

mais, lorsque cela était possible, ces pages n'ont

pas été filmées.
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L'Institut a microfilmé le meilleur exemplaire
qu'il lui a été possible de se procurer. Les détails

de cet exemplaire qui sont peut-être uniques du
point de vue bibliographique, qui peuvent modifier

une image reproduite, ou qui peuvent exiger une
modification dans la méthode normale de filmage

sont indiqués ci-dessous.

Th«

to t

r~y\ Coloured pages/

D

D
D

n

Pages de couleur

Pages damagad/
Pages endommagées

Pages restored and/oi
Pages restaurées et/ou pelliculées

r~| Pages damagad/

r~~l Pages restored and/or laminated/

Pages discoloured. stained or foxed/
Pages décolorées, tachetées ou piquées

Pages detachad/
Pages détachées

Showthrough/
Transparence

Quality of print varies/

Qualité inégale de l'impression

Includes supplementary matériel/

Comprend du matériel supplémentaire

r~~| Only édition availabla/

Seule édition disponible

Pages wholly or partially obscured by errata

slips, tissues. etc.. hava been refilmed to

ensure the best possible image/
Les pages totalement ou partiellement

obscurcies par un feuillet d'errata, une pelure,

etc.. ont été filmées à nouveau de façon à

obtenir la meilleure image possible.

Thi
pos
of
filr

Ori|

beg
the
sior

oth(

firsi

sior

or

The
sha
TIN
whi

Mai
diff(

entii

begi

righ

reqi

met

Additional commenta:/
Commentaires supplémentaires; [Printed ephemera] [4] p.

This item is fllmed at the réduction ratio checked below/
Ce document est filmé au taux de réduction indiqué ci-dessous.
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The copy filmad hère has been reproduced thanks
to the genero'«ii/ of

:

Seminary cf Québec
Library

L'exemplaire filmé fut reproduit grâce à la

générosité de:

Séminaire de Québec
Bibliothèque

The image* appearing hero are the beat quailty
possible considering the condition and legibillty

of th<» original copy and in keeping with the
filming contract spécifications.

Original copies in printed papar covers are fllmed
beginning with the front cover and ending on
the last page with a printed or illuetreted impres*
sion. or the back cover when appropriate. AH
other original copies are fllmed beginning on the
first page with a printed or illustrated impres-
sion, and ending on the last page with a printed
or illustrated impression.

The last recorded frame on each microfiche
shall contajn the symbol —»- (meaning "CON-
TINUEO"), or the symbol V (meaning "END"),
whichever applies.

Maps. plates, charts. etc., may be fllmed at
différent réduction ratios. Those too large to be
entirely included in one exposure are filmed
beginning in the upper left hand corner, left to
right and top to bottom. aa many frames as
required. The Collowlng diagrams illustrate the
method:

Les images suivantes ont été reproduites avec le

plus grand soin, compte tenu de la condition et
de la netteté de l'exemplaire filmé, et en
conformité avec les conditions du contrat de
filmege.

Les exemplaires originaux dont la couverture en
papier est imprimée sont filmés en commençant
par le premier plat et en terminant soit par la

dernière page qui comporte une empreinte
d'impression ou d'illustration, soit par le second
plat, salon le cas. Tous les autres exemplaires
originaux sont filmés en commençant par la

première page qui comporte une empreinte
d'impression ou d'illustration et en terminant par
la dernière page qui comporte une telle

empreinte.

Un des symboles suivants apparaîtra sur la

dernière image de chaque microfiche, selon le

cas: le symbole -^- signifie "A SUIVRE", le

symbole V signifie "FIN".

Les cartes, planches, tableaux, etc.. peuvent être
filmés è des taux de réduction différents.

Lorsque le document est trop grand pour être

reproduit en un seul cliché, il est filmé é partir

de l'angle supérieur gauche, de gauche é droite,
et de haut en bas, en prenant le nombre
d'images nécessaire. Les diagrammes suivants
illustrent la méthode.
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OUVERTURE -Geneviève— L. Lavilledieu

IDE0ILJA.:^d:-A.TI03iT

LA GREYE DES FORGEROKS-F. Copp33

Par m. OCT. LABELLE, de Montréal

nomme au^ i rois Wisages

Traédie en Troïs Actes

Par Signor Ca.mpa.ni Stigelli

ANDRÉ GRITTI, doge de Venise S. Richaud
ANTONIO, fils du doge Marcelin
VIVALDI, EDGAR et ABELINO E. Dion
ALFIERI, confident de Vivaldi, sénateur -. J.-A. Rov
CANTARINO, procurateur de St-Marc " A. Giguêre
ORSANO, (chef des conjurés) « L.-O. Martel
CALCAGNO, (banquier) « R.-L. Giroux
CANEVARO, ^conjuré). " E. Lebl.^nc
MICHELI, " " .::V;;.v..... J -A. Cuay
SFOLATRO " *' E Lamontagne
TECCHI, officier A. Boulet
GIACHOMO, conjuré ; J. Légaré.

CONJURÉS, VENITIENS, BRIGANDS.



La drame se passe à Venise en 1500, sous le fameux gouvernement

des dix. Vivaldi est l'homme aux trois visages.

ACTE I.—La scène se passe dans les jardins du doge, chef de la

République. Vivaldi, chassé de sa patrie par le doge depuis 10 ans, revient

à Venise. Il s'est illustré sous le nom d'Kdgar dxns les armées de Charles-

Quint, et sa renommée s'était étendie jusqu'à Venise. Il a appris qu'une

conspiration s'est formée contre le doge. Désireux de déjouer les projets

des conspirateurs et de faire reconnaître par là son innocence, rentre dans

Venise après avoir assiminé le brigand Abelino qui avait été appelé à Venise

par Orsano, chef des conspirateurs. Vivaldi se fait connaître d'Alneri, puis

il se présente sous le nom d'Edgar devant le doge et sous celui d'Abelino

devant Orsano.

1er Entr'acte

mosaïque — Airs Canadiens - M. J. Yezina

FANFARE DE L'UNION MUSICALE

A('TE IL—(Même décor qu'au premier) —Le doge s'empare d'une

lettre de Vivaldi à Antonio.—Fureur d.i doge.—Edgar (qui est Vivaldi)

reçoit l'ordre de s'arrêter lui-mâiîie. Là conspiration se complique. -En-

trevue du dDge avec Abslino (ou Vivaldi) qui lai damande la grâce de

Vivaldi.

2me Entr'acte

L'Accordeur de Piano—Chanson Comique-

—

UHuillùr

MONSIEUR OCT. LABELLE.

ACTE IIL—(La scène représente la salle du Sénatj. Edgar est

arrêté comme traître.— Alfieri le délivre.—Apparition subite d'Abslino au

Sénat.—Stupéfaction du doge.—Abelino fait appel à Orsano, faux conjurés.

L'heure est arrivée—Abelino va frapper.—Il fait appel à .ses soldats.—Orsa-

no et les conjurés sont arrêtés.—Abelino se dépouille de son déguisement.

—

Tous reconnaissent Vivaldi.—Tableau.

FINAL — . — Quadrille — — Les Rues de Paris

FANFARE DE L'UNION MUSICALE

VIVE LA CANADIENNE GOD SAVE THE QUEEN
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